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Rad Fire™

Operating Instructions  /  Instrucciones para su Operación  /  Instructions d’utilisation:

6-in-1 Self-Powered Safety Light  

PLEASE READ ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS PRODUCT. 
POR FAVOR LEA EL EMPAQUE DE ESTE PRODUCTO ANTES DE USARLO.

VEUILLEZ LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES DIRECTIVES AVANT D’UTILISER CE PRODUIT.

Components / Componentes / Composants:

Figure 1.2
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3. Instructions for Radio:
Rotate the Volume Knob clockwise to activate the radio. Keep 
rotating the Volume Knob to adjust the volume. Press the Radio 
Scan Key to select your channel. Press the Reset Key to reset 
your radio station search. To conserve power, make sure the radio 
is turned off when not in use. (Figure 1.3)

1. Self Charging Method: 
Release the Charging Handle, hold the body, and wind the handle    
clockwise or counter clockwise. Wind handle about 120 cycles in 
one minute for 60 minutes of light. (Figure 1.1)

2. Instructions for Flashlight and Siren:
Move the Functions Options Switch to the “LIGHT” position to 
activate the flashlight. Move the Functions Options Switch to 
the “BLINK” position to activate the blinking lights. Move the 
Functions Options Switch to the “BLINK/SIREN” position to 
activate the blinking lights and siren. (Figure 1.2)
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1. Método de Auto-Recargado: 
Tome el aparato con una mano y la manivela con la otra, dé vuelta a la 
manivela en sentido opuesto, o en el mismo sentido de las manecillas 
del reloj. Haga esto durante 120 ciclos durante 1 minuto para obtener 
una carga de 60 minutos de luz (Figura 1.1).

1. Chargement manuel: 
Tenez la lampe torche, relevez la manivelle de chargement puis tournez-
la (dans le sens de votre choix). Pour 60 minutes de lumière, tournez la 
manivelle pendant une minute (environ 120 rotations) (Figura 1.1).

2. Instrucciones para la Lintera y Sirena:
Coloque el Botón de Funciones en la posición de “LIGHT” para activar 
la linterna. En la posición de “BLINK” para la luz intermitente. Y en 
la posición “BLINK/SIREN” para la combinación de luz intermitente y 
sirena (Figura 1.2).

2. Mode d’emploi de la lampe torche et de la sirène:
Pour allumer votre lampe torche, poussez le bouton de commande sur 
la position « LIGHT ». Pour activer la fonction clignotant, poussez le 
bouton de commande sur la position « BLINK ». Pour activer la fonction 
clignotant et sirène, poussez le bouton de commande sur la position « 
BLINK/SIREN » (Figura 1.2). 

3. Instrucciones para el Radio:
Gire la perilla del volúmen en sentido de las manecillas del reloj para 
activar el radio. Siga girando ésta perilla para ajustar el volúmen. Use 
el Sintonizador para escoger las estaciones. Presione el Botón Neutral 
para seleccionar la estación final. Para conservar carga, asegúrese que 
el radio esté apagado cuando no lo esté usando (Figura 1.3).

3. Mode d’emploi de la radio:
Pour utiliser la radio, tournez le bouton volume dans le sens des 
aiguilles d’une montre. Pour régler le volume, tournez le bouton volume. 
Pour choisir votre station de radio, appuyez sur le bouton Scan. Pour 
réinitialiser la recherche de vos stations de radio, appuyez sur le bouton 
Reset. Pour économiser de l’énergie, assurez-vous de bien éteindre 
votre radio lorsque vous ne l’utilisez pas (Figura 1.3).



WARNINGS
1. This product is not recommended for children younger than 8 
years of age.

2. To avoid damaging inner device, please turn off the product 
if not used for an extended period of time.

3. Recharge this product before using if not used for an 
extended period of time.

4. Do not use this product in extreme cold, high moisture, or 
very dusty environments.

5. When recharging by hand, wind the handle with even force. 
To avoid damaging the internal gears of this product, do not 
use excessive force while winding.

6. To clean this product, dampen a soft cloth with water and 
gently wipe clean.

7. When the speaker is not clear or the flashlight is not bright, 
charge the product for the recommended time.
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Figure 1.4

4. Charging a Mobile Phone:
Plug the mobile phone adapter into the phone’s charging jack, 
then plug the opposite end into the Rad Fire’s charging jack. 
Once the mobile phone adaptor is connected to the Rad Fire 
and the phone, wind the charging handle to begin charging your 
mobile phone. The amount of power output will vary based on 
the amount of power in the Rad Fire. NOKIA adapter included 
in package.  Receive a free replacement adapter for your 
specific brand mobile phone by logging on to: www.radians.com    
*Shipping and handling not included.
 (Figure 1.4)

5. Charging from Power Outlet:
Plug the wall power adaptor into the Rad Fire’s Power Input Jack, 
then plug the adaptor into the wall outlet. The Rad Fire takes 
2-5 hours to charge fully. Once fully charged, the light can work 
approximately 6-8 hours.

4. Cargando un Teléfono Portátil:
Enchufe un lado del adaptador en el teléfono, después enchufe el otro lado 
del adaptador en la entrada de este aparato (Rad Fire). Una vez que el 
adaptador esté conectado a ambos aparatos, empiece a girar la manivela. 
La cantidad de carga en el teléfono dependerá de la cantidad de carga 
que tenga el Rad Fire. Adaptador NOKIA incluído. Reciba un reemplazo 
gratuito para la marca específica de su teléfono cuando vaya a la página 
www.radians.com. *Manejo y envío no incluídos. (Figura 1.4).

4. Recharge du téléphone portable:
Branchez les deux embouts de l’adaptateur au téléphone portable et dans 
la prise de chargement (OUTPUT) du Rad Fire. Une fois que les embouts 
de l’adaptateur sont connectés au téléphone et à votre Rad Fire, tournez 
la manivelle pour recharger la batterie de votre téléphone portable. La 
puissance de sortie varie en fonction de l’énergie emmagasinée dans 
le chargeur dynamo Rad Fire. Adaptateur NOKIA fourni. Pour recevoir 
gratuitement un adaptateur de rechange correspondant à la marque de 
votre téléphone portable, consultez notre site Internet www.radians.com    
*Frais d’envoi et de livraison non compris. (Figura 1.4)

5. Charging from Power Outlet:
Connect the flashlight with the wall adaptor to charge. It usually 
takes 2-5 hours to charge fully. Once fully charged, the light can work 
approximately 6-8 hours.

5. Rechargement sur secteur:
Branchez les embouts de l’adaptateur dans une prise murale et dans la 
prise d’entrée du Rad Fire. Pour un chargement optimal de votre Rad 
Fire, 2 à 5 heures sont nécessaires. Une fois le Rad Fire complètement 
chargé, la lampe dispose d’une autonomie de 6 à 8 heures. (Figura 1.4)

1. Speaker Voltage: 0.25W
    Voltaje de las Bocinas: 0.25 W
    Tension du haut-parleur : 0,25 W

2. LED Bulb Life: 10 thousand hours
    Vida del Diodo LED > 10 mil horas
    Durée de vie de la DEL : 10 000 heures

3. Power Expense: 0.5W
    Pérdida de Carga > 0.5W
    Consommation : 0,5 W

4.  Dimensions: 146 x 63 x 44mm
     Masa del artículo: 146 x 63 x 44 mm
     Dimension du produit : 146 x 63 x 44 mm

5. Weight: 170g
    Peso: 170g
    Poids : 170g

6. Range of Radio: 87.5NHz – 108MHz (76MHz –108MHz)
    Alcance del Radio: 87.5NHz – 108MHz (76MHz –108MHz)
    Fréquences couvertes : de 87,5 MHz à 108 MHz (76 MHz à 108 MHz)

Unit Specifications:
Especificaciones de esta Unidad:
Unit Specifications:

ADVERTENCIAS
1. El uso de este producto no se recomienda para menores de 
8 años.

2. Para evitar dañar internamente el aparato, por favor apague el 
producto si es que no va  ser usado por un largo tiempo.

3. Recargue este producto antes de usarlo si es que no se ha 
usado por mucho tiempo.

4. No use este producto en el frío extremo, donde exista alta 
humedad, o lugares con mucho polvo.

5. Cuando recargue manualmente, aplique una fuerza constante 
todo el tiempo. Para evitar dañar los componentes internos de este 
producto, no use fuerza excesiva cuando lo esté recargando.

6. Para limpiar este producto, humedezca un paño suave con 
agua y limpie gentilmente.

7. Cuando el sonido de la bocina no sea claro o la luz de la linterna 
no sea brillante, recargue el producto por el tiempo recomendado. 

AVERTISSEMENT
1. Ce produit ne convient pas à un enfant de moins de 8 ans.

2. Pour éviter toute détérioration des composants internes, 
veuillez éteindre l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas pen-
dant une période prolongée.

3. Avant de vous en servir, chargez-le à nouveau lorsque vous 
ne l’avez pas utilisé pendant une période prolongée.

4. N’utilisez pas cet appareil à des températures extrêmes, 
des taux d’humidité élevés ou dans des environnements très 
poussiéreux.

5. Pour le chargement manuel, tournez la manivelle avec 
constance. Pour ne pas endommager le mécanisme interne 
de l’appareil, évitez de tourner la manivelle brutalement.

6. Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon doux et humide.

7. Si le haut-parleur ne fonctionne pas de manière optimale ou 
si la lampe torche n’éclaire plus assez, rechargez votre Rad 
Fire pendant la durée indiquée.


